
V 1P.PAIFVA: 

Povedala bodem .čeprav vem vnaprej, 
da se marsikatera koleginja ne bo strinjala 

zmenoj, da ini bo znabiti štela besedo 
celo v zlo. 

Pišemo in govorimo veliko o enako
pravnosti. Z vso pravico jo zahtevamo 
za se tudi me. Za »uradni del" našega 
življenja nam je priznana. Tovarišice, iz
vajajmo jo dosledno še v zasebnem živ
ljenju n. pr. v občevanju vsaj s stanov
skimi tovarišicami. 

Mislim takole: Pridemo k zboro
vanju, ali se ob drugih prilikah snidemo 
s tovarišicami. Par ožjih izjem — z vsemi 
drugimi smo si popolno tuje. „Oospodična" 
in na vse strani samo ..gospodična". Vem, 
marsikatera je vsled dolgoletnega dela 
vredna našega velikega spoštovanja. Žal 
le, da vsled napačnega izvajanja spošto
vanja ostajamo tuje. Koliko prijetnejše bi 
bilo, če se zbližamo in nazivamo s prija
teljskim „ti"! Tovariši učitelji so po večini 
Že preko te coklje. Le učiteljice se ne mo
remo otresti naše „Zhnpferlichkeit". De
mokratično to ni, slovansko tudi ne. Je 
pač zaostanek oholega birokratskega 
nemškega duha, ki je le predolgo vel nad 
nami. Saj nisi ;>mel k človeku, če nisi po
znal vseh „štengc" do njega. In da so bile 
milostljive še posebno milostne, vemo. 

Tovarišice, emancipirajmo se! Upo
kojimo »gospodično"! Ima že več kot 
polnoletno službo. „Ti, tovarišlca", bodi 
znak medsebojne stanovske enakoprav
nosti v občevanju, do katerega imef pra
vico vsaka izmed nas in za vse tovarišice! 
— Mislim namreč na splošno stanovsko 
„posestrinje", ki veljaj za vse učiteljice v 
Sloveniji in postani običajno! Pa magari, 
da obdržimo veljavno etiketo, da začne 
starejša. Verujte mi, da ne bo nobena iz
gubila na časti in ugledu! Oboje nosimo 
v duši in nihče nam ne bo vzel, če ne za ■ 
pravimo same. Če dobi pa mlajša tovar> 
Šica po zaupnejšem in prisrčnejsem obče
vanju v starejši oporo, nista pridobili samo 
dve, ampak cel stan. „Zrno do zrna p> 
gača, kamen do kamna palača!" 

Naj pove še katera tovarišlca svoje 
mnenje! Umaknila bodem svoj predlog, 
če me prepriča o njegovi neopravičenosti. 

Sporni predlog. 


